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EN—USER MANUAL

Package contents: Optical gaming mouse with LED backlight, user manual.

Specifications: Number of buttons: 7, Material: ABS, DPI: 1200-7200, Interface type: USB 2.0, Cable: 1.8m, Operating voltage/current: 5V / 100 mA, Size: 130x82x42mm,
Weight: 150 g, Compatible systems: Windows.

Product description: (1) Left button, (2) Right button, (3) Scroll wheel, (4) Side forward button, (5) Side back button, (6) DPI button+, (7) DPI button-, (8) Interchangeable side
panel

Connecting the mouse to a computer: Connect the USB cable of the gaming mouse to a free USB port on your computer.

DPI settings: The mouse is equipped with multiple DPI levels that you can adjust according to your needs. Press the DPI+/- button to switch between 1200, 1600, 2400, 3200,
4800, or 7200 DPI. Each DPI level corresponds to a different color.

Backlight Settings: By holding the “Back” button (no. 5 in the picture) and clicking the DPI button, you can change the lighting modes. Hold down the DPI button for 3 seconds to
turn off the backlight.

Software for programming mouse buttons: Visit our website winner-group.com, enter product code 9527 in the search bar, and open the product page. In the “Related files”
section, you will find a link to download the WG-GX38 application. After downloading, install the software. Please note that Windows or antivirus software may display warnings,
but the download and installation are safe. Up to 4 profiles can be configured.

Safety instructions:

« Do not tamper with the device — any modifications may cause damage. Repairs should be carried out by a service technician.

« Protect from moisture and extremes — do not expose to water, fire, high temperatures, or mechanical damage.

« Do not use if damaged — including any unusual smells or other signs of malfunction. Do not insert foreign objects into the device port.

« Keep out of reach of children.

CZ— UZIVATELSKY MANUAL

Obsah baleni: Opticka herni my$ s LED podsvicenim, navod k pouZiti.

Specifikace: Pocet tlacitek: 7, Material: ABS, DPI: 1200-7200, Typ rozhrani: USB 2.0, Kabel: 1,8 m, Provozni napéti/proud: 5V / 100 mA, Rozméry: 130 x 82 x 42 mm,
Hmotnost: 150 g, Kompatibilni systémy: Windows.

Popis produktu: (1) Levé tlagitko, (2) Pravé tlacitko, (3) Rolovaci kolecko, (4) Boéni tlacitko vpred, (5) Bocni tlacitko zpét, (6) Tlacitko DPI+, (7) Tlacitko DPI-, (8) Vyménitelny
bocni panel

Pripojeni mysi k pocitaci: Pfipojte USB kabel herni mysi k volnému USB portu na pogitaci.

Nastaveni DPI: Mys je vybavena nékolika Grovnémi DPI, které mizete nastavit podle svych potfeb. Stisknutim tlacitka DPI+/- pfepinate mezi hodnotami 1200, 1600, 2400, 3200,
4800 nebo 7200 DPI. Kazda uroveri DPI odpovida jiné barvé.

Nastaveni podsviceni: Podrzenim tladitka ,Zpét” (€. 5 na obrazku) a kliknutim na tlagitko DPI muZete zménit reZimy podsviceni. Podrzte tladitko DPI po dobu 3 sekund, aby se
podsviceni vyplo.

Software pro programovani tlacitek mysi: Navstivte naSe webové stranky winner-group.com, do vyhledavaciho pole zadejte kéd produktu 9527 a otevrete stranku produktu. V
sekci ,Souvisejici soubory” najdete odkaz ke staZeni aplikace WG-GX38. Po staZeni software nainstalujte. Upozorfiujeme, Ze systém Windows nebo antivirovy software muze
zobrazit varovani, ale staZeni a instalace jsou bezpe¢né. Lze nakonfigurovat az 4 profily.

Bezpeénostni pokyny:

e Nezasahujte do zafizeni — jakékoli Upravy mohou zpUsobit poskozeni. Opravy by mél provadét servisni technik.

o Chrarite pred vihkosti a extrémnimi podminkami — nevystavuijte vodé, ohni, vysokym teplotam ani mechanickému poskozeni.

* NepouzZivejte, pokud je zafizeni poskozené — véetné neobvyklych pacht nebo jinych znamek poruchy. Do portu zafizeni nevkladejte zadné cizi predméty.

e Uchovavejte mimo dosah déti.

SK—=NAVOD NA POUZITIE

Obsah balenia: Opticka herna mys s LED podsvietenim, ndvod na pouZzitie.

Specifikécie: Pocet tlacidiel: 7, Material: ABS, DPI: 1200-7200, Typ rozhrania: USB 2.0, Kabel: 1,8 m, Prevadzkové napétie/prid: 5V / 100 mA, Rozmery: 130 x 82 x 42 mm,
Hmotnost: 150 g, Kompatibilné systémy: Windows.

Popis produktu: (1) Lavé tlacidlo, (2) Pravé tlacidlo, (3) Rolovacie koliesko, (4) Bo¢né tlacidlo dopredu, (5) Boéné tlacidlo spat, (6) Tlacidlo DPI+, (7) Tlagidlo DPI-, (8)
Vymenitelny bo¢nypanel

Pripojenie mysi k pocitacu: Pripojte USB kabel hernej mysi k volnému USB portu na pogitadi.

Nastavenie DPI: Mys je vybavena viacerymi droviiami DPI, ktoré mdzete prisposobit podfa svojich potrieb. Stlacenim tlacidla DPI+/- prepinate medzi hodnotami 1200, 1600, 2400,
3200, 4800 alebo 7200 DPI. Kazda urover DPI zodpoveda inej farbe.

Nastavenie podsvietenia: Podrzanim tlacidla ,Spat“ (¢. 5 na obrazku) a kliknutim na tlacidlo DPI méZzete zmenit rezimy podsvietenia. Podrzte tlacidlo DPI stlaéené 3 sekundy,
aby ste podsvietenie vypli.

Softvér na programovanie tlacidiel mysi: Navstivte naSu webovu stranku winner-group.com, do vyhladavacieho pola zadajte kéd produktu 9527 a otvorte stranku produktu. V
Casti ,Stvisiace subory* néjdete odkaz na stiahnutie aplikacie WG-GX38. Po stiahnuti nainstalujte softvér. Upozorriujeme, Ze systém Windows alebo antivirusovy softvér moéze
zobrazit' varovania, ale stiahnutie a instaldcia su bezpe¢né. Je mozné nakonfigurovat az 4 profily.

Bezpecnostné pokyny:

* Nezasahujte do zariadenia — akékolvek Upravy méZu sposobit poskodenie. Oprava by mala byt vykonana servisnym technikom.

« Chrarite pred vihkostou a extrémnymi podmienkami — nevystavujte vode, ohiiu, vysokym teplotdm ani mechanickému poskodeniu.

* Nepouzivaijte, ak je zariadenie poSkodené — vratane akéhokolvek nezvy€ajného zépachu alebo inych priznakov poruchy. Do portu zariadenia nevkladajte cudzie predmety.

e UdrZujte mimo dosahu deti.

PL—INSTRUKCJA OBStUGI

Zawartos$¢ opakowania: Optyczna mysz do gier z pod$wietleniem LED, instrukcja obstugi.

Specyfikacja: Liczba przyciskow: 7, Materiat: ABS, DPI: 1200-7200, Typ interfejsu: USB 2.0, Kabel: 1,8 m, Napiecie/prad roboczy: 5 V / 100 mA, Wymiary: 130 x 82 x 42 mm,
Waga: 150 g, Kompatybilne systemy: Windows.

Opis produktu: (1) Lewy przycisk, (2) Prawy przycisk, (3) Kotko przewijania, (4) Przycisk boczny do przodu, (5) Przycisk boczny do tytu, (6) Przycisk DPI+, (7) Przycisk DPI-, (8)
Wymienne panele boczne

el lie myszy do Podtgcz kabel USB myszy do wolnego portu USB w komputerze.

Ustawienia DPI: Mysz jest wyposazona w wiele pozioméw DPI, ktére mozna dostosowac do wiasnych potrzeb. Nacisnij przycisk DPI+/- , aby przetacza¢ miedzy wartosciami
1200, 1600, 2400, 3200, 4800 lub 7200 DPI. Kazdy poziom DPI odpowiada innemu kolorowi.

Ustawienia podswietlenia: Przytrzymaj przycisk ,Back” (nr 5 na zdjeciu) i kliknij przycisk DPI, aby zmieni¢ tryby pods$wietlenia. Przytrzymaj przycisk DPI przez 3 sekundy, aby
wytgczyé podSW|e1Ien|e

Oprog| rie do prog 6w myszy: Odwiedz naszg strone internetowg winner-group.com, wpisz kod produktu 9527 w pasku wyszukiwania i otwérz
strone produktu. W sekcjl .Powigzane pllkl zna]dnesz link do pobrania aplikacji WG-GX38. Po pobraniu zainstaluj oprogramowanie. Nalezy pamieta¢, ze system Windows lub
oprogramowanie antywirusowe moze wys$wietla¢ ostrzezenia, ale pobieranie i instalacja s bezpieczne. Mozna skonfigurowaé¢ do 4 profili.

ycza
Nie manipuluj urzgdzeniem — wszelkie modyfikacje moga spowodowac uszkodzenie. Naprawy powinny by¢ wykonywane przez serwisanta.

Chroni¢ przed wilgocig i ekstremalnymi warunkami — nie wystawia¢ na dziatanie wody, ognia, wysokich temperatur ani uszkodzern mechanicznych.

Nie uzywaé w przypadku uszkodzenia — w tym w przypadku wystgpienia nietypowych zapachéw lub innych oznak nieprawidtowego dziatania. Nie wktada¢ obcych przedmiotéw
do portu urzadzenia.

Trzymaj poza zasiggiem dzieci.

DE BENUTZERHANDBUCH

Lieferumfang: Optische Gaming-Maus mit LED-Hintergrundbeleuchtung, Benutzerhandbuch.

Technische Daten: Anzahl der Tasten: 7, Material: ABS, DPI: 1200-7200, Schnittstellentyp: USB 2.0, Kabel: 1,8 m, Betriebsspannung/Strom: 5V / 100 mA, GroRe: 130 x 82 x 42
mm, Gewicht: 150 g, Kompatible Systeme: Windows.

Produktbeschreibung: (1) Linke Taste, (2) Rechte Taste, (3) Scrollrad, (4) Seitliche Vorwartstaste, (5) Seitliche Zuriick-Taste, (6) DPI-Taste+, (7) DPI-Taste-, (8)
AustauschbareSeitenabdeckung

AnschlieRen der Maus an einen Computer: SchlieBen Sie das USB-Kabel der Gaming-Maus an einen freien USB-Anschluss Ihres Computers an.

DPI-Einstellungen: Die Maus verfiigt iiber mehrere DPI-Stufen, die Sie nach Ihren Bediirfnissen einstellen kdnnen. Driicken Sie die DPI+-/-Taste, um zwischen 1200, 1600, 2400,
3200, 4800 oder 7200 DPI zu wechseln. Jede DPI-Stufe entspricht einer anderen Farbe.

Einstellungen fiir die Hintergrundbeleuchtung: Halten Sie die Taste ,Zurlick (Nr. 5 in der Abbildung) gedriickt und klicken Sie auf die DPI-Taste, um den Beleuchtungsmodus
zu andern. Halten Sie die DPI -Taste 3 Sekunden lang gedriickt, um die Hintergrundbeleuchtung auszuschalten.

Software zum Pr 1 der Besuchen Sie unsere Website winner-group.com, geben Sie den Produktcode 9527 in die Suchleiste ein und 6ffnen Sie die
Produktseite. Im Abschnm ,Zugehorige Dateien” finden Sie einen Link zum Herunterladen der Anwendung WG-GX38. Installieren Sie die Software nach dem Herunterladen. Bitte
beachten Sie, dass Windows oder Antivirensoftware mdglicherweise Warnungen anzeigen, der Download und die Installation jedoch sicher sind. Es kénnen bis zu 4 Profile
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konfiguriert werden.

Sicherheitshinweise:

« Nehmen Sie keine Veranderungen am Gerét vor — dies kann zu Schaden filhren. Reparaturen sollten von einem Servicetechniker durchgefiihrt werden.

Vor Feuchtigkeit und extremen Temperaturen schiitzen — nicht Wasser, Feuer, hohen Temperaturen oder mechanischen Beschadigungen aussetzen.

Nicht verwenden, wenn das Geréat beschadigt ist — einschlieRlich ungewdhnlicher Geriiche oder anderer Anzeichen einer Fehlfunktion. Fremdkérper nicht in die Anschliisse
des Gerats stecken.

Von Kindern fernhalten.

FR MANUEL D'UTILISATION

Contenu de I'emballage : souris optique pour jeux vidéo avec rétroéclairage LED, manuel d'utilisation.

Caractéristiques techniques : Nombre de boutons : 7, Matériau : ABS, DPI : 1200-7200, Type d'interface : USB 2.0, Cable : 1,8 m, Tension/courant de fonctionnement : 5V /

100 mA, Dimensions : 130 x 82 x 42 mm, Poids : 150 g, Systémes compatibles : Windows.

Description du produit : (1) Bouton gauche, (2) Bouton droit, (3) Molette de défilement, (4) Bouton latéral avant, (5) Bouton latéral arriére, (6) Bouton DPI+, (7) Bouton DPI-, (8)

Panneau latéral interchangeable

Connexion de la souris a un ordinateur : Connectez le cable USB de la souris gaming a un port USB libre de votre ordinateur.

Réglages DPI : La souris est équipée de plusieurs niveaux DPI que vous pouvez régler selon vos besoins. Appuyez sur le bouton DPI+/- pour basculer entre 1200, 1600, 2400,

3200, 4800 ou 7200 DPI. Chaque niveau de DPI correspond a une couleur différente.

Parametres de rétroéclairage: en maintenant enfoncé le bouton « Back » (n° 5 sur I'image) et en cliquant sur le bouton DPI, vous pouvez modifier les modes d'éclairage.

Maintenez le bouton DPI enfoncé pendant 3 secondes pour désactiver le rétroéclairage.

Logiciel de programmation des boutons de la souris : rendez-vous sur notre site web winner-group.com, saisissez le code produit 9527 dans la barre de recherche et ouvrez

la page du produit. Dans la section « Fichiers associés », vous trouverez un lien pour télécharger I'application WG-GX38. Apreés le téléchargement, installez le logiciel. Veuillez

noter que Windows ou votre logiciel antivirus peuvent afficher des avertissements, mais le téléchargement et I'installation sont sans danger. Vous pouvez configurer jusqu'a 4

profils.

Consignes de sécurité :

« Ne modifiez pas I'appareil, car cela pourrait I'endommager. Les réparations doivent étre effectuées par un technicien de maintenance.

« Protéger de I'humidité et des conditions extrémes — ne pas exposer a I'eau, au feu, a des températures élevées ou a des dommages mécaniques.

o Ne pas utiliser si I'appareil est endommagé, notamment en cas d'odeurs inhabituelles ou d'autres signes de dysfonctionnement. N'insérez pas d'objets étrangers dans le port
de l'appareil.

* Gardez-le hors de portée des enfants.

IT—MANUALE D'USO

Contenuto della confezione: mouse ottico da gioco con retroilluminazione a LED, manuale d'uso.
Specifiche: Numero di pulsanti: 7, Materiale: ABS, DPI: 1200-7200, Tipo di interfaccia: USB 2.0, Cavo: 1,8 m, Tensione/corrente di funzionamento: 5V / 100 mA, Dimensioni:
130x82x42 mm, Peso: 150 g, Sistemi compatibili: Windows.
Descrizione del prodotto: (1) Pulsante sinistro, (2) Pulsante destro, (3) Rotellina di scorrimento, (4) Pulsante laterale avanti, (5) Pulsante laterale indietro, (6) Pulsante DPI+, (7)
Pulsante DPI-, (8) Pannello laterale intercambiabile
Collegamento del mouse al computer: collegare il cavo USB del mouse da gioco a una porta USB libera del computer.
Impostazioni DPI: il mouse & dotato di piu livelli DPI che & possibile regolare in base alle proprie esigenze. Premere il pulsante DPI+/- per passare da 1200, 1600, 2400, 3200,
4800 o 7200 DPI. Ogni Ilvello DPI corrlsponde a un colore diverso.

P! i della retr tenendo premuto il pulsante "Indietro" (n. 5 nella foto) e cliccando sul pulsante DPI, & possibile cambiare le modalita di illuminazione.
Tenere premuto il pulsante DPI per 3 secondi per spegnere la retroilluminazione.
Software per la programmazione dei pulsanti del mouse: visita il nostro sito web winner-group.com, inserisci il codice prodotto 9527 nella barra di ricerca e apri la pagina del
prodotto. Nella sezione "File correlati" troverai un link per scaricare I'applicazione WG-GX38. Dopo averlo scaricato, installa il software. Si prega di notare che Windows o il
software antivirus potrebbero visualizzare awvisi, ma il download e I'installazione sono sicuri. E possibile configurare fino a 4 profili.
Istruzioni di sicurezza:
« Non manomettere il dispositivo: qualsiasi modifica potrebbe causare danni. Le riparazioni devono essere eseguite da un tecnico dell'assistenza.
Proteggere dall'umidita e dalle condizioni estreme: non esporre all'acqua, al fuoco, alle alte temperature o a danni meccanici.
Non utilizzare il dispositivo se danneggiato, anche in caso di odori insoliti o altri segni di malfunzionamento. Non inserire oggetti estranei nella porta del dispositivo.
Tenere fuori dalla portata dei bambini.

NL GEBRUIKERSHANDLEIDING

Inhoud van de verpakking: Optische gamingmuis met LED-achtergrondverlichting, gebruikershandleiding.

Specificaties: Aantal knoppen: 7, Materiaal: ABS, DPI: 12007200, Interfacetype: USB 2.0, Kabel: 1,8 m, Bedrijfsspanning/stroom: 5 V / 100 mA, Afmetingen: 130 x 82 x 42 mm,
Gewicht: 150 g, Compatibele systemen: Windows.

Productbeschrijving: (1) Linkerknop, (2) Rechterknop, (3) Scrollwiel, (4) Knop vooruit aan de zijkant, (5) Knop naar achteren, (6) DPI-knop+, (7) DPI-knop-, (8)
Verwisselbaarzijpaneel

De muis aansluiten op een computer: Sluit de USB-kabel van de gamingmuis aan op een vrije USB-poort op uw computer.

DPl-instellingen: De muis is uitgerust met meerdere DPI-niveaus die u naar wens kunt aanpassen. Druk op de DPI+/- knop om te schakelen tussen 1200, 1600, 2400, 3200, 4800
of 7200 DPI. Elk DPI-niveau komt overeen met een andere kleur.

Instellingen voor achtergrondverlichting: Door de knop 'Back' (nr. 5 in de afbeelding) ingedrukt te houden en op de DPI-knop te klikken, kunt u de verlichtingsmodi wijzigen.
Houd de DPI-knop 3 seconden ingedrukt om de achtergrondverlichting uit te schakelen.

Software voor het programmeren van muisknoppen: Ga naar onze website winner-group.com, voer productcode 9527 in de zoekbalk in en open de productpagina. In het
gedeelte 'Gerelateerde bestanden' vindt u een link om de WG-GX38-applicatie te downloaden. Installeer de software na het downloaden. Houd er rekening mee dat Windows of
antivirussoftware waarschuwingen kan weergeven, maar dat het downloaden en installeren veilig is. Er kunnen maximaal 4 profielen worden geconfigureerd.
Veiligheidsinstructies:

* Knoei niet met het apparaat — wijzigingen kunnen schade veroorzaken. Reparaties moeten worden uitgevoerd door een servicetechnicus.

« Beschermen tegen vocht en extreme omstandigheden — niet blootstellen aan water, vuur, hoge temperaturen of mechanische beschadiging.

« Niet gebruiken als het apparaat beschadigd is, inclusief ongebruikelijke geuren of andere tekenen van storing. Steek geen vreemde voorwerpen in de poort van het apparaat.
« Buiten bereik van kinderen houden.

ES—MANUAL DE USUARIO
Contenido del paquete: Ratén éptico para juegos con retroiluminacion LED, manual de usuario.
Especificaciones: Nimero de botones: 7, Material: ABS, DPI: 1200-7200, Tipo de interfaz: USB 2.0, Cable: 1,8 m, Voltaje/corriente de funcionamiento: 5V / 100 mA, Tamafio:
130 x 82 x 42 mm, Peso: 150 g, Sistemas compatibles: Windows.
Descripcion del producto: (1) Boton izquierdo, (2) Botén derecho, (3) Rueda de desplazamiento, (4) Boton lateral hacia adelante, (5) Boton lateral atras, (6) Boton DPI+, (7)
Botén DPI-, (8) Panel lateral intercambiable
Ci ion del raton al : Conecte el cable USB del ratén para juegos a un puerto USB libre del ordenador.
Ajustes de DPI: El ratén esta equipado con varios niveles de DPI que puede ajustar segun sus necesidades. Pulse el boton DPI+/- para cambiar entre 1200, 1600, 2400, 3200,
4800 o 7200 DPI Cada nlvel de DPI corresponde a un color diferente.

ion de la ion: Mantenga pulsado el botdn «Atras» (n.° 5 en la imagen) y haga clic en el botén DPI para cambiar los modos de iluminacién. Mantenga
pulsado el botén DPI durante 3 segundos para apagar la retroiluminacion.
Software para programar los botones del ratén: Visite nuestro sitio web winner-group.com, introduzca el cédigo de producto 9527 en la barra de bisqueda y abra la pagina del
producto. En la seccion «Archivos relacionados», encontrara un enlace para descargar la aplicacion WG-GX38. Después de la descarga, instale el software. Tenga en cuenta
que Windows o el software antivirus pueden mostrar advertencias, pero la descarga y la instalacion son seguras. Se pueden configurar hasta 4 perfiles.
Instrucciones de seguridad:
« No manipule el dispositivo, ya que cualquier modificacion podria causar dafios. Las reparaciones deben ser realizadas por un técnico de servicio.
e Proteger de la humedad y las condiciones extremas: no exponer al agua, al fuego, a altas temperaturas ni a dafios mecanicos.
« No lo utilice si esta dafiado, incluyendo cualquier olor inusual u otros signos de mal funcionamiento. No introduzca objetos extrafios en el puerto del dispositivo.
* Manténgalo fuera del alcance de los nifios.

PT—MANUALDO UTILIZADOR

Contetido da embalagem: Rato dptico para jogos com retroiluminagéo LED, manual do utilizador.

Especificacdes: Numero de botbes: 7, Material: ABS, DPI: 1200-7200, Tipo de interface: USB 2.0, Cabo: 1,8 m, Tensao/corrente de funcionamento: 5V / 100 mA, Tamanho:
130 x 82 x 42 mm, Peso: 150 g, Sistemas compativeis: Windows.

Descricdo do produto: (1) Botdo esquerdo, (2) Botdo direito, (3) Roda de rolagem, (4) Botéo lateral para avancar, (5) Botdo lateral para tras, (6) Botdo DPI+, (7) Botdo DPI-, (8)
Painel lateral intercambiavel
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Ligar o rato a um computador: Ligue o cabo USB do rato para jogos a uma porta USB livre no seu computador.

Definicoes de DPI: O rato esta equipado com varios niveis de DPI que pode ajustar de acordo com as suas necessidades. Pressione o botdo DPI+/- para alternar entre 1200,
1600, 2400, 3200, 4800 ou 7200 DPI. Cada nivel de DPI corresponde a uma cor diferente.

Definicoes de retroiluminagdo: Ao manter premido o botdo «Back» (n.° 5 na imagem) e clicar no botdo DPI, pode alterar os modos de iluminagdo. Mantenha premido o botao
DPI durante 3 segundos para desligar a retroiluminagéo.

Software para programar os botdes do rato: Visite 0 nosso website winner-group.com, introduza o cédigo do produto 9527 na barra de pesquisa e abra a pagina do produto.
Na secg¢do «Ficheiros relacionados», encontrara um link para descarregar a aplicagdo WG-GX38. Apds o download, instale o software. Tenha em atengéo que o Windows ou o
software antivirus podem exibir avisos, mas o download e a instalagéo s&o seguros. E possivel configurar até 4 perfis.

Instrugées de seguranga:

« Nao altere o dispositivo — quaisquer modificagdes podem causar danos. As reparagdes devem ser realizadas por um técnico de assisténcia.

« Proteja contra humidade e condigdes extremas — ndo exponha & agua, fogo, altas temperaturas ou danos mecanicos.

« Nao utilize se estiver danificado — incluindo odores invulgares ou outros sinais de mau funcionamento. N&o insira objetos estranhos na porta do dispositivo.

« Mantenha fora do alcance das criangas.

HU —HASZNALATI UTMUTATO

A csomag tartalma: LED hattérvilagitasu optikai jatékegér, hasznalati Utmutato.

Miiszaki adatok: Gombok szama: 7, Anyag: ABS, DPI: 1200-7200, Interfész tipus: USB 2.0, Kabel: 1,8 m, Uzemi fesziiltség/aram: 5V / 100 mA, Méret: 130x82x42 mm, Suly:
150 g, Kompatibilis rendszerek: Windows.

Termékleiras: (1) Bal gomb (2) Jobb gomb (3) Gorgé, (4) Oldalso elore gomb, (5) Oldal vissza gomb, (6) DPI gomb+, (7) DPI gomb-, (8) Cserélhetd oldalsé panel

Az egér Csatlakoztassa a | USB-kabelt a szamitogép szabad USB-portjahoz.

DPI beallitasok: Az egér tobb DPI szinttel rendelkezik, amelyeket igényeinek megfelelden beallithat. A DPI+/- gomb megnyomasaval valthat 1200, 1600, 2400, 3200, 4800 vagy
7200 DPI kézott. Minden DPI-szint egy masik szinnek felel meg.

Hattérvilagitas beallitasok: A ,Vissza” gomb (5. szam a képen) lenyomva tartasaval és a DPI gomb megnyomasaval megvaltoztathatja a vilagitasi modokat. A hattérvilagitas
k|kapcsolasahoz tartsa Ienyomva aDPI gombot 3 masodpercig.

szoftver: Latogasson el a winner-group.comweboldalunkra, irja be a 9527 termékkodot a keresémezébe, és nyissa meg a
termekoldalt A .,Kapcsolodo fajlok” részben talalhaté a WG-GX38 alkalmazas letoltési linkje. A letoltés utan telepitse a szoftvert. Felhivjuk figyelmét, hogy a Windows vagy a
viruskeresé szoftver figyelmeztetéseket jelezhet, de a letoltés és a telepités biztonsagos. Legfeljebb 4 profil konfiguralhato.

Biztonsagi utasitasok:

« Ne modositsa a késziiléket — barmilyen modositas karosodast okozhat. A javitast szerviztechnikusnak kell elvégeznie.

o Ovja a nedvességtdl és a szélsdséges hmeérseklettdl — ne tegye viz, tiiz, magas hémérséklet vagy mechanikai sériiléseknek kitéve.

o Sériilés esetén ne hasznalja — ideértve a szokatlan szagokat vagy egyéb miikddési zavarokat is. Ne helyezzen idegen targyakat a készulék nyilasaba.

e Gyermekektdl elzarva tartando.

HR—UPUTSTVO ZA UPORABU

Sadrzaj pakiranja: Opticki gamerski mi§ s LED pozadinskim osvjetljenjem, korisnicki priru¢nik.

Specifikacije: Broj tipki: 7, Materijal: ABS, DPI: 1200-7200, Vrsta sucelja: USB 2.0, Kabel: 1,8 m, Radni napon/struja: 5V / 100 mA, Veli¢ina: 130x82x42 mm, Tezina: 150 g,
Kompatibilni sustavi: Windows.

Opis proizvoda: (1) Lijeva tipka, (2) Desna tipka, (3) Kotaci¢ za pomicanje, (4) Bo¢na tipka za naprijed, (5) Bo¢na tipka za natrag, (6) Tipka DPI+, (7) Tipka DPI-, (8) Izmjenjiva
boc¢na ploca

Spajanje misa na rac¢unalo: Spojite USB kabel igraceg mi$a na slobodni USB prikljuéak na racunalu.

Postavke DPI-ja: Mi§ je opremljen s vi§e DPI razina koje moZete prilagoditi prema svojim potrebama. Pritisnite tipku DPI+/- za prebacivanje izmedu 1200, 1600, 2400, 3200, 4800
ili 7200 DPI. Svaka DPI razina odgovara drugoj boji.

P ke pozadinskog ] Drzanjem tipke "Natrag" (br. 5 na slici) i klikom na tipku DPI moZete promijeniti nacine osvjetljenja. DrZite pritisnut gumb DPI 3 sekunde za
isklju€ivanje pozadinskog osvjetlienja.

Softver za programiranje tipki misa: Posjetite naSu web stranicu winner-group.com, unesite kod proizvoda 9527 u traku za pretraZivanje i otvorite stranicu proizvoda. U odjeljku
,Povezane datoteke" pronaci ¢ete poveznicu za preuzimanje aplikacije WG-GX38. Nakon preuzimanja, instalirajte softver. Imajte na umu da Windows ili antivirusni softver mogu
prikazivati upozorenja, ali preuzimanije i instalacija su sigurni. Moguce je konfigurirati do 4 profila.

Sigurnosne upute:

* Ne dirajte uredaj — bilo kakve preinake mogu uzrokovati oSte¢enje. Popravke bi trebao obavljati serviser.

* Zaétititi od vlage i ekstremnih uvjeta — ne izlagati vodi, vatri, visokim temperaturama ili mehanickim o$te¢enjima.

« Ne koristite ako je oSte¢eno — uklju€ujuéi bilo kakve neobicne mirise ili druge znakove kvara. Ne umecite strane predmete u priklju¢ak uredaja.

o Cuvati izvan dohvata djece.

SI—=UPORABNISKI PRIROCNIK

Vsebina paketa: Opti¢na igralna miska z LED osvetlitvijo, uporabniski prirocnik.

Tehniéne lastnosti: Stevilo gumbov: 7, Material: ABS, DPI: 1200-7200, Vrsta vmesnika: USB 2.0, Kabel: 1,8 m, Delovna napetost/tok: 5V / 100 mA, Velikost: 130 x 82 x 42 mm,

TeZa: 150 g, ZdruZljivi sistemi: Windows.

Opis izdelka: (1) Levi gumb, (2) Desni gumb, (3) Kolesce za pomikanje, (4) Stranski gumb za pomikanje naprej, (5) Stranski gumb za nazaj, (6) Gumb DPI+, (7) Gumb DPI-, (8)

Izmenl]lva stranskaplo$¢a

P miske z ra¢ USB kabel igralne miske prikljucite na prost USB-prikljuek na raéunalniku.

Nastavitve DPI: Miska je opremljena z ve¢ stopnjami DPI, ki jih lahko prilagodite svojim potrebam. Pritisnite gumb DPI+/- za preklop med 1200, 1600, 2400, 3200, 4800 ali 7200

DPI. Vsaka raven DPI ustreza drugi barvi.

Nastavitve osvetlitve: Z drzan]em gumba ,Back” (8t. 5 na sliki) in klikom na gumb DPI lahko spremenite nacine osvetlitve. Za izklop osvetlitve zadrzite gumb DPI 3 sekunde.
oprema za pi gumbov miske: Obiscite naso spletno stran winner-group.com, v iskalno vrstico vnesite kodo izdelka 9527 in odprite stran izdelka. V'

razdelku ,Povezane datoteke boste nasll povezavo za prenos aplikacije WG-GX38. Po prenosu namestite programsko opremo. Upostevajte, da lahko Windows ali protivirusna

programska oprema prikaze opozorila, vendar sta prenos in namestitev varna. Nastavite lahko do 4 profile.

Varnostna navodila:

« Ne posegajte v napravo — kakrsne koli spremembe lahko povzroijo poskodbe. Popravila mora opraviti servisni tehnik.

* Zaicitite pred vlago in ekstremnimi vplivi — ne izpostavljajte vodi, ognju, visokim temperaturam ali mehanskim poSkodbam.

* Ne uporabljajte, ¢e je poSkodovana — vkljuéno z neobicajnimi vonjavami ali drugimi znaki okvare. V vrata naprave ne vstavljajte tujih predmetov.

e Hranite izven dosega otrok.

RS—UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Sadrzaj pakovanja: Opticki gejmerski mi$ sa LED pozadinskim osvetljenjem, korisni¢ko uputstvo.

Specifikacije: Broj tastera: 7, Materijal: ABS, DPI: 1200-7200, Tip interfejsa: USB 2.0, Kabl: 1,8m, Radni napon/struja: 5 V / 100 mA, Dimenzije: 130x82x42mm, Tezina: 150 g,
Kompatibilni sistemi: Windows.

Opis proizvoda: (1) Levi taster, (2) Desni taster, (3) Tocki¢ za skrolovanje, (4) Bo¢ni taster za napred, (5) Bocni taster za nazad, (6) DPI taster+, (7) DPI taster-, (8) Zamenljiva
boc¢na ploca

Povezivanje misa sa racunarom: Povezite USB kabl gejmerskog mi$a na slobodan USB port na vasem racunaru.

Podesavanje DPI-ja: Mi$ je opremljen sa viSe nivoa DPI-ja koje mozete prilagoditi prema svojim potrebama. Pritisnite DPI+/- taster da biste prebacivali izmedu 1200, 1600, 2400,
3200 4800 |I| 7200 DPI Svaki nivo DPI-ja odgovara drugoj boji.

jenja: Drzanjem tastera ,Nazad” (br. 5 na slici) i klikom na DPI taster moZete promeniti rezime osvetljenja. Drzite DPI taster pritisnut 3 sekunde

da biste |sk|]uc||| pozadinsko osvetljenje
Softver za programiranje tastera misa: Posetite na$ sajt winner-group.com, unesite $ifru proizvoda 9527 u polje za pretragu i otvorite stranicu proizvoda. U odeljku ,Povezani
fajlovi” pronaci cete link za preuzimanje WG-GX38 aplikacije. Nakon preuzimanja instalirajte softver. Napomena: Windows ili antivirus softver mogu prikazati upozorenja, ali
preuzimanije i instalacija su bezbedni. Moguce je konfigurisati do 4 profila.

Bezbednosna uputstva:

* Ne otvarajte uredaj — bilo kakve izmene mogu izazvati oStecenje. Popravke treba da obavlja servisni tehni¢ar.

* Zaétitite od vlage i ekstremnih uslova — ne izlaZite vodi, vatri, visokim temperaturama ili mehanickim o$teéenjima.

« Ne koristite ako je ostec¢en — ukljucujuci neobi¢ne mirise ili druge znake kvara. Ne ubacujte strane predmete u port uredaja.

« Drzite van domasaja dece.

RO - MANUAL DE UTILIZARE

Continutul pachetului: Mouse optic pentru jocuri cu iluminare LED, manual de utilizare.

Specificatii: Numar de butoane: 7, Material: ABS, DPI: 1200-7200, Tip interfata: USB 2.0, Cablu: 1,8 m, Tensiune/curent de functionare: 5 V / 100 mA, Dimensiuni: 130x82x42
mm, Greutate: 150 g, Sisteme compatibile: Windows.
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Descrierea produsului: (1) Buton stang, (2) Buton drept, (3) Roaté de derulare, (4) Buton lateral Tnainte, (5) Buton lateral inapoi, (6) Buton DPI+, (7) Buton DPI-, (8) Panou
lateralinterschimbabil

Conectarea mouse-ului la un computer: Conectati cablul USB al mouse-ului pentru jocuri la un port USB liber al computerului.

Setari DPI: Mouse-ul este echipat cu mai multe niveluri DPI pe care le puteti regla in functie de nevoile dvs. Apasati butonul DPI+/- pentru a comuta intre 1200, 1600, 2400, 3200,
4800 sau 7200 DPI. Fiecare nivel DPI corespunde unei culori diferite.

Setari iluminare: Tinand ap&sat butonul Jnapoi” (nr. 5 in imagine) si facand clic pe butonul DPI, puteti schimba modurile de iluminare. Tineti apasat butonul DPI timp de 3
secunde pentru a opri iluminarea de fundal.

Software pentru pr ea ului: Vizitati site-ul nostru web winner-group.com, introduceti codul produsului 9527 in bara de cautare si deschideti pagina
produsului. In sectiunea ,Fisiere asociate”, veti gasi un link pentru a descarca aplicatia WG-GX38. Dupa descarcare, instalati software-ul. Va rugam sa retlnen ca Windows sau
software-ul antivirus pot afisa avertismente, dar descércarea si instalarea sunt sigure. Se pot configura pana la 4 profiluri.

Instructiuni de siguranta
« Nu modificati dispozitivul — orice modificare poate provoca deteriorarea acestuia. Reparatiile trebuie efectuate de un tehnician de service.

« Protejati de umiditate si temperaturi extreme — nu expuneti la apa, foc, temperaturi ridicate sau deteriorari mecanice.

« Nu utilizati daca este deteriorat — inclusiv daca prezinta mirosuri neobisnuite sau alte semne de defectiune. Nu introduceti obiecte stréine in portul dispozitivului.
e Anu se lasa la indeméana copiilor.

BG—-PBbKOBOACTBO 3AMOJ13BAHE

CuabpkaHue Ha onakoskarta: OnTuyHa refimbpcka muwka ¢ LED noacseTka, pbkoBOACTBO 3a Mon3saHe.
TexHuvecku xapakrepucTtukmn: bpoii GyToHn: 7, Matepuan: ABS, DPI: 1200-7200, Tun untepdeiic: USB 2.0, KaGen: 1,8 m, PaboTHo Hanpexenue/Tok: 5V / 100 mA, Pasvepu:
130x82x42 mm, Terno: 150 r, CbemecTumm cuctemm: Windows.
Onucanve Ha npoaykTa: (1) J1se 6yToH, (2) leceH 6yToH, (3) Koneno 3a npesbpTaHe, (4) CtpannyeH GyToH 3a Hanpes, (5) CTpanuyeH 6yToH Hasag, (6) ByTon DPI+, (7) ByToH
DPI-, (8) CMeHsiem cTpaHuyeHnaHen
Cebp3BaHe Ha MULIKaTa KbM KommnioTbp: CebpxeTe USB kabena Ha reimbpckata muLika kbM ceoboaeH USB nopT Ha komnioTbpa.
Hactpoiiku Ha DPI: Muwkata e o6opyasaHa ¢ Hskonko HuBa Ha DPI, kouto MoxeTe Aa HacTpouTe cnopea HyxauTte cu. HatucHete GytoHa DPI+/- 3a npeskniouaHe mexay 1200,
1600, 2400, 3200, 4800 nnun 7200 DPI. Besiko HUMBO Ha DPI cboTBETCTBA Ha pa3nuyeH LBsT.
Hactpoiku Ha noacBeTkarta: Kato 3agbpxuTe 6yToHa ,Hazaa" (Ne 5 Ha cHumkaTa) u knukHeTe Bbpxy ByToHa DPI, MOXeTe Aa NPOMEHNUTE PeXUMUTE Ha OCBeTNeHne. 3agpbxTe
ByToHa DPI 3a 3 cekyHau, 3a Aa U3knounTe noacseTkara.
CodTyep 3a nporpamvpane Ha 6yToHUTe Ha MuLKaTa: MoceTeTe Hawmsa yebcanT winner-group.com, BbBeAeTe NpoayKToBus koa 9527 B NeHTaTa 3a TbPCEHE W OTBOpeTe
cTpaHuuaTa Ha npoaykta. B pasaena ,Cebp3aanu hannose” e HamepuTe NMHK 3a U3TernsiHe Ha npunoxeHneto WG-GX38. Cnep usternsiHeTo MHCTanvpanTe codTyepa. Mons,
nmainTe npeasug, ye Windows unu aHTUBMPYCHUSIT CohTyep MOXeE Aa NoKaxe NpeaynpexaeHnsi, HO U3TErMSHETO U UHCTanupaHeTo ca 6esonackn. Morat aa 6baat
KOHurypupaHu ao 4 npodwmna.
WHcTpykumm 3a 6e3onacHocT:
e He nunaite yCTpDVICTBOTO — BCAKaKBM MOIJIAqJIAKaLlIAIA Mmorart Aa ro nospegsT. PemoHTnTe Tpﬂ6sa Aa Cce n3BbpLuBaT OT CepBU3EH TEXHUK.
e [lasete oT Bnara u EKCTPEeMHW yCrnosus — He nanarainTe Ha BOAA, OrbH, BUCOKM TemnepaTtypu Unn MexaHu4Hu nospeau.
e He M3|'|0ﬂ3Ba|ZTE, aKo e nospefeHa — BKIMYMTENHO npn HeobuyanHm MWPU3MU UNKU ApYyrU NpU3HaUN Ha HEM3NPaBHOCT. He nocrassiite YyxXau npegMeTv B nopTta Ha
YCTPOWCTBOTO.
[pbxTe n3BbH obcera Ha feua.

UA IHCTPYKLIA KOPUCTYBAYA

KomnnekTt noctaeku: OnTuyHa irpoBa Muiua 3 niaceidysaHHsm LED, iHCTPyKuist kopucTyBaya.

TexHiuHi xapaktepucTukm: Kinbkicte kHonok: 7, Matepian: ABS, DPI: 1200-7200, Tvn inTepceiicy: USB 2.0, Kabenb: 1,8 m, Poboya Hanpyra/ctpym: 5 B / 100 MA, Poamip:
130x82x42 mm, Bara: 150 r, Cymichi cuctemu: Windows.

Onuc npogykty: (1) llisa kHonka, (2) Mpasa kHonka, (3) Konilatko npokpyTkK, (4) BiuHa kHonka Bnepen, (5) BiuHa kHonka Hasag, (6) Kxonka DPI+, (7) KHonka DPI-, (8) 3miHHa
6iyHa naHenb

MigknioyerHs muwi ao komn'totepa: Migkniovite USB-kabenb irpoBoi mMuwwi Ao BinbHoro USB-nopTy Ha komn'ioTepi.

Hanawrysanna DPI: Muwa ocHalleHa fgekinbkoma pisHsamu DPI, siki MoxHa HanalTyBaTi BiAnoBiaHo Ao cBoix noTpe6. HatucHith kHonky DPI+/- ans nepemukanHs mix 1200,
1600, 2400, 3200, 4800 abo 7200 DPI. KoxeH piseHb DPI Bignosigae pisHomy konbopy.

HanawTtysaHHa nigceivysanHa: YTpumytoum kHonky «Hasaa» (Ne 5 Ha ManioHKy) i HaTuckaiouu kHomnky DPI, Bu MoxeTe 3MiHIoBaTM PexuMi NincsidyBaHHs. YTPUMYIATE KHOMKY
DPI npotsirom 3 cekyHa, 1Wo6 BUMKHYTU NiACBIYYBaHHS.

MporpamHe 3a6e3neyeHHs AnsA NporpaMyBaHHsA KHonok muuwi: BiasinaiTte Haw Be6-caiiT winner-group.com, BBEAiTb koA NpoaykTy 9527 y psigky noLuyky Ta Biakpuinte
CTOpiHKY NpoaykTy. Y po3aini «[Mop's3aHi hainn» BK 3HaiiaeTe nocunaHHs Ans 3aBaHTaxeHHs nporpamu WG-GX38. MMicns 3aBaHTaxeHHs! BCTAHOBITL NporpamMHe 3abeaneyeHHs.
3sepHiTb yBary, wo Windows abo aHTuBipycHe nporpamHe 3abeaneyeHHs MOXyTb BinobpaxaTi NonepekeHHs, ane 3aBaHTaXeHHs Ta BCTaHOBMEHHs € 6eaneyHnmn. MoxHa
HanawTysaTh Ao 4 npodinis.

IHCTpyKUiT 3 6e3nekn:

e He BTpyyaiiTeca B poboTy NpucTpoto — Byab-Aki 3MiHW MOXYTb NMPU3BECTM [0 1OT0 NOLIKOKEHHS. PEMOHT NOBUHEH BUKOHYBATW CEPBICHWIA TEXHIK.

o bBepexiTb Bif BONOM Ta eKCTPEManbHIX yMOB — He Ni/aBaliTe BNMBY BOAM, BOTHIO, BUCOKMX TEMMNepaTyp abo MeXaHiuHNX NOLIKOKEHS.

* He BuKopuCTOBYITE NpU NOLLIKOAXKEHHI, BKMIOHaI0UM He3BMYaliHi 3anaxu abo iHLi 03HaKK HecnpaBHOCTI. He BCTaBNsiiTe CTOPOHHI NpeaMeT! B NOPTU NPUCTPOIO.

* 36epiraiiTe B HEAOCTYNHOMY ANs AiTei Micui.

DK—-BRUGERMANUAL

Indhold: Optisk gamingmus med LED-baggrundsbelysning, brugermanual.

Specifikationer: Antal knapper: 7, Materiale: ABS, DPI: 1200-7200, Interfacetype: USB 2.0, Kabel: 1,8 m, Driftsspaending/strem: 5V / 100 mA, Stgrrelse: 130 x 82 x 42 mm,
Vaegt: 150 g, Kompatible systemer: Windows.

Produktbeskrivelse: (1) Venstre knap, (2) Hgjre knap, (3) Rullehjul, (4) Sidefremad-knap, (5) Side-tilbage-knap, (6) DPI-knap+, (7) DPI-knap-, (8) Udskifteligtsidepanel
Tilslutning af musen til en computer: Tilslut USB-kablet p4 gamingmusen til en ledig USB-port pa din computer.

DPI-indstillinger: Musen er udstyret med flere DPI-niveauer, som du kan justere efter dine behov. Tryk pa DPI+/- knappen for at skifte mellem 1200, 1600, 2400, 3200, 4800 eller
7200 DPI. Hvert DPI-niveau svarer til en anden farve.

Indstillinger for baggrundsbelysning: Ved at holde knappen "Back" (nr. 5 pa billedet) nede og klikke p& DPI-knappen kan du aendre belysningstilstandene. Hold DPI-knappen
nede i 3 sekunder for at slukke baggrundsbelysningen.

Software til prog ing af : Besgg vores hiemmeside winner-group.com, indtast produktkode 9527 i sggefeltet, og abn produktsiden. | afsnittet "Relaterede
filer" finder du et link til download af WG-GX38-: appllkauonen Efter download skal du installere softwaren. Bemaerk, at Windows eller antivirussoftware muligvis viser advarsler,
men download og installation er sikre. Der kan konfigureres op til 4 profiler.

Sikkerhedsinstruktioner:

e Undlad at manipulere med enheden — zendringer kan forarsage skader. Reparationer skal udferes af en servicetekniker.

« Beskyt mod fugt og ekstreme forhold — udszet ikke for vand, ild, hgje temperaturer eller mekaniske skader.

« Ma ikke bruges, hvis den er beskadiget — herunder usaedvanlige lugte eller andre tegn pa funktionsfejl. Fremmedlegemer ma ikke indsaettes i enhedens port.

« Opbevares utilgeengeligt for barn.

FI—KAYTTOOHIJE

Pakkauksen sisalté: Optinen pelihiiri LED-taustavalolla, kayttdohje.

Tekniset tiedot: Painikkeiden lukumaara: 7, Materiaali: ABS, DPI: 1200-7200, Lii
Paino: 150 g, Yhteensopivat jarjestelmat: Windows.

Tuotekuvaus: (1) Vasen painike, (2) Oikea painike, (3) Vierityspyora, (4) Sivulle eteenpain -painike, (5) Sivulle taakse -painike, (6) DPI-painike+, (7) DPI-painike-, (8) Vaihdettava
sivupaneeli

Hiiren liittdminen tietokoneeseen: Liita pelihiiren USB-kaapeli tietokoneen vapaaseen USB-porttiin.

DPIl-asetukset: Hiiressa on useita DPI-tasoja, joita voit saataa tarpeidesi mukaan. Vaihda 1200, 1600, 2400, 3200, 4800 tai 7200 DPI:n vélilld painamalla DPI+/- -painiketta.
Jokainen DPI-taso vastaa eri véria.

Taustavalon asetukset: Pitamélla painettuna "Back"-painiketta (kuvassa nro 5) ja napsauttamalla DPI-painiketta voit muuttaa valaistustiloja. Pida DPI-painiketta painettuna 3
sekunnin ajan, jos haluat sammuttaa taustavalon

Ohjelmisto hiiren pai hj; intiin: Kay verkkosivustollamme winner-group.com, kirjoita hakupalkkiin tuotekoodi 9527 ja avaa tuotesivu. "Liittyvat tiedostot” -osiosta
16ydat linkin WG-GX38-sovelluksen Iataamlseen Lataa ohjelmisto ja asenna se. Huomaa, ettd Windows tai virustorjuntaohjelma saattaa nayttaa varoituksia, mutta lataaminen ja
asennus ovat turvallisia. Voit maarittada enintaan 4 profiilia.

Turvallisuusohjeet:

o Al3 peita tai irrota laitteen osia, dlaka tee laitteeseen muutoksia, silld se voi vahingoittaa laitetta. Korjaukset tulee teettda huoltoteknikolla.

* Suojaa kosteudelta ja darimmaisilta olosuhteilta — &la altista vedelle, tulelle, korkeille Iampétiloille tai mekaanisille vaurioille.

« Ala kayta laitetta, jos se on vaurioitunut — mukaan lukien epatavalliset hajut tai muut toimintahairién merkit. Ala tydnn vieraita esineita laitteen porttiin.

antatyyppi: USB 2.0, Kaapeli: 1,8 m, Kayttojannite/virta: 5V / 100 mA, Koko: 130 x 82 x 42 mm,
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¢ Pidé laite lasten ulottumattomissa.

SE— ANVANDARMANUAL

Forpackningens innehall: Optisk spelmus med LED-bakgrundsbelysning, anvandarmanual.

Specifikationer: Antal knappar: 7, Material: ABS, DPI: 1200-7200, Granssnittstyp: USB 2.0, Kabel: 1,8 m, Driftspanning/strém: 5V / 100 mA, Storlek: 130x82x42 mm, Vikt: 150
g, Kompatibla system: Windows.

Produktbeskrivning: (1) Vanster knapp, (2) Hoger knapp, (3) Rullhjul, (4) Sidoknapp framat, (5) Sidoknapp bakat, (6) DPI-knapp+, (7) DPI-knapp-, (8) Utbytbarsidopanel
Ansluta musen till en dator: Anslut USB-kabeln till spelmusen till en ledig USB-port pa din dator.

DPI-instaliningar: Musen &r utrustad med flera DPI-nivaer som du kan justera efter dina behov. Tryck pa DPI+/- for att vaxla mellan 1200, 1600, 2400, 3200, 4800 eller 7200 DPI.
Varje DPI-niva motsvarar en annan farg.

Instaliningar for bakgrundsbelysning: Genom att halla ned knappen "Back” (nr 5 pa bilden) och klicka pa DPI-knappen kan du &ndra belysningslagen. Hall DPI-knappen
intryckt i 3 sekunder for att stdnga av bakgrundsbelysningen.

Programvara for programmering av : Besok var winner-group.com, ange produktkod 9527 i sékfaltet och 6ppna produktsidan. | avsnittet "Relaterade
filer” hittar du en lank for att ladda ner applikationen WG-GX38. Efter nedladdningen installerar du programvaran. Observera att Windows eller antivirusprogram kan visa
varningar, men nedladdningen och installationen ar sakra. Upp till 4 profiler kan konfigureras.

Sakerhetsanvisningar:

e Manipulera inte enheten — andringar kan orsaka skador. Reparationer ska utféras av en servicetekniker.

o Skydda mot fukt och extrema forhallanden — utsétt inte for vatten, eld, hdga temperaturer eller mekaniska skador.

e Anvand inte om den &r skadad — inklusive ovanliga lukter eller andra tecken pa fel. For inte in frammande foremal i enhetens port.

o Foérvara utom rackhall for barn.

GR—EIXEIPIAIO XPHXTH

Mepiexopeva cuokevaoiag: OTITIKG TTovTiKI yia TTaividia pe otrioBio gwtiopd LED, eyxelpidio xprioTn.
Mpodiaypagég: ApiBudg KoupTriwv: 7, YAIKS: ABS, DPI: 1200-7200, Tutrog dieTragrg: USB 2.0, KaAwdio: 1,8 m, Tadon/pedua Aerroupyiag: 5V / 100 mA, MéyeBog: 130x82x42
mm, Bapog: 150 g, ZupBard ouotipara: Windows.
Mepiypagn mpoidvTog: (1) ApioTepd koupTri, (2) Aegi koupTri, (3) Tpoxdg KUNGNG, (4) MAeupIkG KOUPTT TTPOG Ta EUTTPOG, (5) MARKTPO TTiow, (6) MArKTPO DPI+, (7) MArRKTPO DPI-,
(8) EvaAAGgipo TAdivoTTAaicio
Z0vBEON TOU TTOVTIKIOU OF UTTOAOYIOTH: ZUvdéoTe To kaAwdio USB Tou TrovTikiol gaming o€ pia eAeUBepn Bupa USB Tou utroAoyioTr oag.
Pubpioeig DPI: To movriki S1a0£Tel TTOAaTAG eTrireda DPI TTou PTTopeiTe va TTpocapuooeTe avaloya pe Tig avaykeg oag. MatrioTe 1o koupTri DPI+/- yia va evaAAdgeTe peTagu 1200,
1600, 2400, 3200, 4800 i 7200 DPI. KaBe etriredo DPI avTIOTOIXEI OF £va SIAQOPETIKO XPWHA.
PuBpioeig otrioBiou wTiopoU: MatwvTag To koupTri «Back» (apiB. 5 oTny eikova) Kai kKavovtag KAIK oTo koupTri DPI, ptropeite va aAAGEETE TIG AeIToupyieg @wTiopou. KpatroTe
Trarnuévo To koupTri DPI yia 3 SEUTEPOAETITA YIO VO ATTEVEPYOTTOINOETE TOV OTTIOBI0 QWTITHO.
AoyIopIKS VIO TIPOYPOUHATIONO KOUPTTIWYV TTOVTIKIOU: ETTIOKEQBEITE TOV IOTOTOTTIO Pag Winner-group.com, EI0AYAYETE TOV KwIKG TIpoidvTog 9527 aTn ypaupr avaditnong Kai
avoigTe Tn oeAda TOU TTPOIGVTOG. ZTNV EVOTNTA «EXETIKA apxeiax, Ba Bpeite vav oUVOECHO yia va KateBAoeTe TNV epappoyr] WG-GX38. Metd Tn Afyn, £yKATAOTAOTE TO AOYITHIKO.
Na&BeTe uTToWwn 6T Ta Windows 1i To AoyIOHIKO TTpoaTaciag amd 100G EVEEXETAI VO EPPAVIOOUV TTPOEIBOTTOINCEIG, GAAG N Ajyn Kai n eykardoTaon eival ac@aAeig. Mopolv va
BlapopPwBolV £wg Kai 4 TTPO@IA.
Oﬁnvlzg ac@aAsgiag:

Mnv TapaBIAgeTe TN GUOKEUT) — OTIOINBATIOTE TPOTTOTIOINGN MTTOPET va TIPOKAAETE Npid. O1 ETIOKEUEG TIPETTEI VO TIPAYHATOTIOIOUVTOI ATTO TEXVIKO GEPRIG.
o TpooTaTéEYTE OO TV UYPACIa Kal TIG aKPAiEG CUVBIKEG — UNV EKBETETE OF VEPOS, PWTIA, UWPNAEG BEPLOKPATTEG 1} nXavikr ¢Bopd.
Mnv TO XPNOIUOTIOIEITE GV €ival KATETTPAUPEVO — GUUTTEPIAAUBAVOUEVWY TUXOV 0OUVABIOTWY 00wV 1l GAAwV evaeiewv duoAeitoupyiag. Mnv ei0GyeTe EEva avTiKeipeva oTn
BUpa TNG CUOKEUNG.
KpatioTe 10 pakpid atréd aidid.

LT NAUDOJIMO INSTRUKCHA

Pakuotés turinys: optiné zaidimy pelé su LED ap3vietimu, naudojimo instrukcija.

Specifikacijos: Mygtuky skaicius: 7, Medziaga: ABS, DPI: 1200-7200, Jungties tipas: USB 2.0, Laidas: 1,8 m, Darbiné jtampa/srové: 5 V / 100 mA, Dydis: 130x82x42 mm,
Svoris: 150 g, Suderinamos sistemos: Windows.

Produkto aprasymas: (1) Kairysis mygtukas, (2) Desinysis mygtukas, (3) Ritinimo ratukas, (4) Soninis mygtukas ,Pirmyn®, (5) Soninis atgal mygtukas, (6) DPI mygtukas+, (7) DPI
mygtukas-, (8) Keitiamas Soninis skydelis

Pelés prijungimas prie kompiuterio: Prijunkite Zaidimy pelés USB kabelj prie laisvo kompiuterio USB prievado.

DPI nustatymai: Pelé turi kelis DPI lygius, kuriuos galite reguliuoti pagal savo poreikius. Paspauskite DPI+/- mygtuka, kad perjungtuméte tarp 1200, 1600, 2400, 3200, 4800 arba
7200 DPI. Kiekvienas DPI lygis atitinka skirtingg spalva.

Fono apsvietimo nustatymai: Laikydami nuspaude mygtuka ,Atgal” (nuotraukoje Nr. 5) ir spausdami mygtukg DPI, galite keisti apSvietimo reZimus. Norédami i8jungti apSvietima,
3 sekundes laikykite nuspaude DPI mygtuka.

Programiné jranga pelés mygtukams programuoti: Apsilankykite misy svetainéje winner-group.com, paieskos juostoje jveskite produkto kodg 9527 ir atidarykite produkto
puslapj. Skyriuje ,Susije failai“ rasite nuoroda, kur galite atsisiysti programa WG-GX38. Atsisiunte programine jranga, jg jdiekite. Atkreipkite démesj, kad ,Windows" arba
antivirusiné programiné jranga gali rodyti jspéjimus, taciau atsisiuntimas ir jdiegimas yra saugts. Galima sukonfigdruoti iki 4 profiliy.

Saugos instrukcijos:

* Negalima keisti prietaiso konstrukcijos — bet kokie pakeitimai gali sugadinti prietaisg. Remontg turi atlikti serviso technikas.

« Saugokite nuo drégmés ir ekstremaliy salygy — nelaikykite vandenyje, netraukite prie ugnies, nelaikykite aukstoje temperataroje ir saugokite nuo mechaniniy pazeid.

« Nenaudokite, jei prietaisas yra paZeistas, jskaitant nejprastg kvapa ar kitus gedimo poZymius. Negalima j prietaiso angg jdéti svetimy daikty.

« Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

LV —LIETOSANAS ROKASGRAMATA

lepakojuma saturs: Optiska spélu pele ar LED apgaismojumu, lietotéja rokasgramata.

Specifikacijas: Pogu skaits: 7, Materials: ABS, DPI: 1200-7200, Interfeisa tips: USB 2.0, Kabelis: 1,8 m, Darba spriegums/strava: 5 V/ 100 mA, Izmérs: 130x82x42 mm, Svars:
150 g, Savietojamas sistémas: Windows.

Produkta apraksts: (1) Kreisa poga, (2) Laba poga, (3) Ritina$anas ritenitis, (4) Sanu poga uz priek3u, (5) Sanu atpakal pogu, (6) DPI pogu+, (7) DPI pogu-, (8) Mainamu
sanupaneli

Peles savieno$ana ar datoru: Savienojiet spélu peles USB kabeli ar brivu USB portu datora.

DPI iestatijumi: Pele ir aprikota ar vairakiem DPI limeniem, kurus varat pielagot savam vajadzibam. Nospiediet DPI+/- pogu, lai parslégtos starp 1200, 1600, 2400, 3200, 4800 vai
7200 DPI. Katram DPI limenim atbilst atSkiriga krasa.

Fona apgaismojuma iestatijumi: Turot nospiestu pogu ,Atpakal” (attéla Nr. 5) un nospiezot pogu DPI, varat mainit apgaismojuma rezimus. Nospiediet un turiet DPI pogu 3
sekundes, lai izslégtu apgaismojumu.

Programmatiira peles pogu programmésanai: Apmekl&jiet misu timek|a vietni winner-group.com, meklé$anas josla ievadiet produkta kodu 9527 un atveriet produkta lapu.
Sadala ,Saistitie faili” atradisiet saiti, lai lejupieladétu lietojumprogrammu WG-GX38. P&c lejupielades instalgjiet programmatiru. LGdzu, nemiet véra, ka Windows vai antivirusu
programmattra var paradit bridinajumus, bet lejupielade un instalé$ana ir drosa. Var konfigurét Iidz 4 profiliem.

Drosibas noradijumi:

* Nekada gadijuma neizjauciet ierici — jebkadas izmainas var izraisit bojajumus. Remontu veic servisa tehnikis.

« Sargat no mitruma un ekstremaliem apstakliem — neizmantot Gdenf, uguni, augsta temperatara vai paklaut mehaniskiem bojajumiem.

« Nelietojiet, ja ierice ir bojata, tostarp ja ir neparastas smakas vai citi darbibas traucéjumu pazimes. Neievietojiet svesSkermenus ierices porta.

e Glabajiet bérniem nepieejama vieta.

EE — KASUTAJAKASITLUS

Pakendi sisu: Optiline manguhiir LED-taustavalgustusega, kasutusjuhend.

Tehnilised andmed: Nuppude arv: 7, Materjal: ABS, DPI: 1200-7200, Liidese titip: USB 2.0, Kaabel: 1,8 m, Toitepinge/vool: 5V / 100 mA, Suurus: 130x82x42 mm, Kaal: 150 g,

Uhilduvad siisteemid: Windows.

Toote kirjeldus: (1) Vasak nupp, (2) Parem nupp, (3) Kerimisratas, (4) Kiilgmine edasi nupp, (5) kiilgmine tagasi nupp, (6) DPI nupp+, (7) DPI nupp-, (8) vahetatav kiilgpanel

Hiire iihendamine arvutiga: Uhendage ménguhiire USB-kaabel arvuti vaba USB-porti.

DPI seaded: Hiir on varustatud mitme DPI tasemega, mida saate vastavalt oma vajadustele reguleerida. Vajutage DPI+/- nuppu, et valida 1200, 1600, 2400, 3200, 4800 v&i 7200

DPI vahel. Iga DPI tase vastab erinevale varvile.

Taustavalgustuse seaded: Hoides all nuppu ,Back” (pildil nr 5) ja kiopsates nuppu DPI, saate muuta valgustusreziime. Hoides DPI nuppu 3 sekundit all, lilitate taustavalgustuse
il

Hiire nuppude programmeerimise tarkvara: kiilastage meie veebisaiti winner-group.com, sisestage otsinguribale tootekood 9527 ja avage toote lehekiilg. Jaotises ,Seotud
failid” leiate lingi rakenduse WG-GX38 liseks. Parast imist installige tarkvara. Pange tahele, et Windows véi viirusetorjetarkvara voib kuvada hoiatusi, kuid
allalaadimine ja installimine on ohutud. Konfigureerida saab kuni 4 profiili.

Ohutusjuhised:

6
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Arge seadmega manipuleerige — mis tahes muudatused véivad pohjustada kahjustusi. Remonttéid tohib teha ainult teenindustehnik.

Hoida niiskuse ja darmuslike temperatuuride eest — arge kasutage vee, tule, kdrge temperatuuri ega mehaaniliste kahjustuste kéaes.

Arge kasutage kahjustatud seadet — sealhulgas ebatavalise I6hna véi muude rikke mérkide korral. Arge sisestage seadme avadesse vorkehi.
Hoidke lastele kéttesaamatus kohas.

TR =KULLANIM KILAVUZU

Paket igerigi: LED arka aydinlatmali optik oyun faresi, kullanim kilavuzu.

Ozellikler: Diigme sayisi: 7, Malzeme: ABS, DPI: 1200-7200, Arayiiz tiirii: USB 2.0, Kablo: 1,8 m, Galisma voltaji/akimi: 5V / 100 mA, Boyut: 130x82x42 mm, Agirlik: 150 g,
Uyumlu sistemler: Windows.

Uriin agiklamasi: (1) Sol diigme, (2) Sag diigme, (3) Kaydirma tekerlegi, (4) Yan ileri digme, (5) Yan geri digmesi, (6) DPI digmesi+, (7) DPI diigmesi-, (8) Degistirilebilir yan
panel

Fareyi bilgisayara baglama: Oyun faresinin USB kablosunu bilgisayarinizin bos bir USB baglanti noktasina takin.

DPI ayarlari: Fare, ihtiyaglariniza gore ayarlayabileceginiz birden fazla DPI seviyesine sahiptir. 1200, 1600, 2400, 3200, 4800 veya 7200 DPI arasinda gegis yapmak igin DPI+/-
digmesine basin. Her DPI seviyesi farkli bir renge karsilik gelir.

Arka 11k ayarlan: "Geri" diigmesini (resimde 5 numara) basili tutarak ve DPI diigmesine tiklayarak aydinlatma modlarini degistirebilirsiniz. Arka 15131 kapatmak igin DPI
diigmesini 3 saniye basili tutun.

Fal igmelerini programlamak icin yazﬂlm wmner—groug comweb sitemizi ziyaret edin, arama ¢ubuguna 9527 (riin kodunu girin ve iriin sayfasini agi "llgili dosyalar"
bélimiinde, WG-GX38 uygulamasini indir giniz bir baglanti bt . indirdikten sonra yazilimi kurun. Windows veya antiviriis yazilimi uyarilar gériintileyebilir, ancak

indirme ve kurulum gtivenlidir. En fazla 4 profil yapilandirilabilir.

Giivenlik talimatlar:

e Cihazi kurcalamayin — herhangi bir degisiklik hasara neden olabilir. Onarimlar bir servis teknisyeni tarafindan yapiimalidir.

« Neme ve asin kosullara karsi koruyun — suya, atese, ylksek sicakliklara veya mekanik hasara maruz birakmayin.

e Hasarliysa kullanmayin — olagandisi kokular veya diger ariza belirtileri dahil. Cihazin baglanti noktasina yabanci nesneler sokmayin.
e Cocuklarin ulagsamayacagi bir yerde saklayin.

EN - Recycling: Electronic and electrical products must not be disposed of in household (mixed) waste but should be disposed of as e-waste. Dispose of waste at

the end of the product’s life in accordance with applicable legal regulations. Please protect the environment. CZ - Recyklace: Elektronické a elektrické produkty

nesméji byt vhazovany do domovnich (smésnych) odpadu, ale vyhazuiji se do elektroodpadu. Likvidujte odpad na konci doby Zivotnosti vyrobku pfiméfené podle

platnych zakonnych ustanoveni. Prosim Setfete Zivotni prostfedi. SK - Recyklacia: Elektronické a elektrické produkty nesmu byt vyhadzované do domového

(zmesového) odpadu, ale musia byt odovzdané na zber elektroodpadu. Odpad likvidujte na konci Zivotnosti vyrobku v stlade s platnymi zakonmi. Prosim, chrarite

_ Zivotné prostredie. PL - Recykling: Produkty elektroniczne i elektryczne nie moga by¢ wyrzucane do odpadéw komunalnych (zmieszanych), lecz nalezy je

oddawa¢ do elektroodpadéw. Utylizuj odpady po zakorczeniu okresu uzytkowania produktu zgodnie z obowigzujgcymi przepisami. Prosimy o dbanie o
$rodowisko. DE - Recycling: Elektronische und elektrische Produkte durfen nicht im Hausmiill (Restmiill) entsorgt werden, sondern missen dem Elektroschrott zugefihrt werden.
Entsorgen Sie Abfalle am Ende der Produktlebensdauer gemaR den geltenden gesetzlichen Bestimmungen. Bitte schonen Sie die Umwelt. FR - Recyclage : Les produits
électroniques et électriques ne doivent pas étre jetés avec les déchets ménagers (ordures ménagéres), mais doivent étre déposés dans les points de collecte des déchets
électroniques. Eliminez les déchets en fin de vie du produit conformément a la législation en vigueur. Merci de protéger I'environnement. IT - Riciclaggio: | prodotti elettronici ed
elettrici non devono essere smaltiti nei rifiuti domestici (indifferenziati), ma devono essere conferiti nei rifiuti elettronici. Smaltire i rifiuti a fine vita del prodotto secondo le normative
vigenti. Si prega di proteggere 'ambiente. NL - Recycling: Elektronische en elektrische producten mogen niet bij het huishoudelijk (rest)afval worden weggegooid, maar dienen bij
het elektronisch afval te worden ingeleverd. Voer afval aan het einde van de levensduur van het product af volgens de geldende wetgeving. Bescherm alstublieft het milieu. ES -
Reciclaje: Los productos electrdnicos y eléctricos no deben desecharse con la basura doméstica (mezclada), sino que deben llevarse a los puntos de recogida de residuos
electrdnicos. Elimine los residuos al final de la vida util del producto de acuerdo con la normativa vigente. Por favor, cuide el medio ambiente. PT - Reciclagem: Os produtos
eletronicos e elétricos ndo devem ser descartados no lixo doméstico (misto), mas sim nos residuos eletronicos. Elimine os residuos no final da vida dtil do produto de acordo com
a legislag&o aplicavel. Por favor, proteja o meio ambiente. HU - Ujrahasznositas: Az elektronikus és elektromos termékeket nem szabad a haztartasi (vegyes) hulladékba dobni,
hanem az elektronikai hulladékgydjtébe kell helyezni. A hulladékot a termék élettartamanak végén a hatalyos jogszabalyoknak megfeleléen kell artalmatlanitani. Kérjuk, ovja a
kornyezetet. HR - Reciklaza: Elektronicki i elektriéni proizvodi ne smiju se odlagati u kuéni (mije$ani) otpad, ve¢ se moraju predavati kao elektronicki otpad. Otpade zbrinite na
kraju Zivotnog vijeka proizvoda u skladu s vaZecim zakonskim propisima. Molimo ¢uvaijte okoli$. Sl - Reciklaza: Elektronskih in elektri¢nih izdelkov ni dovoljeno odlagati med
gospodinjske (meSane) odpadke, ampak jih je treba oddati kot e-odpadke. Odpadke odstranite ob koncu Zivlienjske dobe izdelka v skladu z veljavnimi zakonskimi predpisi.
Prosimo, varuijte okolje. RS - Reciklaza: Elektronski i elektriéni proizvodi ne smeju se odlagati u kuéni (meSoviti) otpad, ve¢ se moraju odlagati kao elektronski otpad. Otpad
odlaZite na kraju Zivotnog veka proizvoda u skladu sa vaZe¢im zakonskim propisima. Molimo Euvaijte Zivotnu sredinu. RO - Reciclare: Produsele electronice si electrice nu trebuie
aruncate la gunoiul menajer (amestecat), ci trebuie predate la punctele de colectare pentru deseuri electronice. Eliminati deseurile la sfarsitul duratei de viata a produsului conform
reglementérilor legale aplicabile. Va rugam sa protejati mediul. BG - Peuuknupane: EnekTpoHHUTE 1 enekTpuyeckuTe NpoaykTu He TpsibBa Aa ce U3XBbpnsT B GutoBute
(cmeceHuTe) 0TNagbLUW, a fla ce NpeaaBaT KaTo eNeKTPOHEH OTNagbK. M3xBbpnsiiTe 0TNagbLUMTE B KPas Ha €KCMNOAaTaLUMOHHIUA CPOK Ha NPOAYKTa CbIMACHO AeficTBalnTe
3aKoHOBM pasnopeabu. Mons, onassaiite okonHata cpeaa. UA - MepepoGka: EnNekTpoHHi Ta enekTpuyHi Bupobn He MoxHa BukuaaTi B NobyTosi (3miluaHi) sinxoam, ix NoTpi6Ho
3;aBaTi SiK eNeKTPOHHI BiAxoaw. YTunisyiTe Biaxoam nicns sakiHYeHHs TepMiHy cnyx6u Bupoby 3riaHo 3 YMHHUM 3akoHoaaBcTeOM. Byab nacka, 6epexiTs foskinns. DK -
Genbrug: Elektroniske og elektriske produkter ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald (blandet affald), men skal afleveres som elektronikaffald. Bortskaffes ved
produktets levetids opher i overensstemmelse med geeldende lovgivning. Venligst veern om miljget. Fl - Kierratys: Elektronisia ja sahkoisia tuotteita ei saa havittaa talousjatteen
(sekajatteen) mukana, vaan ne on toimitettava sahko- ja elektroniikkaromun kerdykseen. Havita jatteet tuotteen kayttéian lopussa voimassa olevan lainsaadannon mukaisesti. Ole
hyvé ja suojele ymparistda. SE - Atervinning: Elektroniska och elektriska produkter far inte sléngas i hushéallssoporna (blandavfall) utan ska ldmnas som elavfall. Kassera avfallet
vid produktens livslangds slut enligt gallande lagstiftning. Var vanlig och skydda miljon. GR - AvakUkAwaon: Ta nAEKTPOVIKG Kal NAEKTPIKG TIPOIOVTa SeV TTIPETTEI VO OTTOPPITITOVTAI
oTa oIKIaKd (UIKTG) amroppippaTta, aAAd va TTapadidovTal wg NAEKTPOVIKG atroBANTa. ATToppiyTe Ta aTTORANTA 0TO TEAOG TNG BIAPKEING (WG TOU TTPOIGVTOG CUHPWVA HE TNV
IoxUouoa vopoBeaia. MapakaloUpe TTpooTaTeUaTe TO TEPIBAAAov. LT - Perdirbimas: Elektroniniai ir elektriniai gaminiai negali bati iSmetami j buitines (misrias) atliekas, juos reikia
pristatyti kaip elektronines atliekas. Atliekas $alinti pasibaigus gaminio tarnavimo laikui laikantis galiojanciy teisés akty. PraSome saugoti aplinkg. LV - Parstrade: Elektroniskie un
elektriskie izstradajumi nedrikst tikt izmesti sadzives (jaukto) atkritumos, bet janodod ka elektronikas atkritumi. Atkritumi jautilizé péc produkta kalpo$anas laika beigam saskana ar
spéka esosajiem tiesibu aktiem. Lidzu, saudzéjiet vidi. EE - Ringlussevatt: Elektroonilisi ja elektriseadmeid ei tohi visata olmejaétmete (segaolmejaatmete) hulka, vaid need
tuleb viia elektroonikajadtmete kogumispunkti. Havitage jaatmed toote eluea I6ppedes vastavalt kehtivatele digusaktidele. Palun hoidke keskkonda. TR - Geri Doniigiim:
Elektronik ve elektrikli Griinler evsel (karisik) atiklarla atilmamali, elektronik atik olarak imha edilmelidir. Uriiniin kullanim émriiniin sonunda atiklari y(iriirlikteki yasal
diizenlemelere uygun sekilde imha edin. Litfen gevreyi koruyun.

EN - This product complies with all EU directives applicable to it. EU Declaration of Conformity: www.winner-mobile.com ?Z - Tento vyrobek splfiuje veskeré
pozadavky smérnic EU, které se na néj vztahuji. EU prohlaseni o shodé: www.winner-mobile.com SK - Tento vyrobok spifia véetky poziadavky smernic EU, ktoré
sa nan vztahuju. EU vyhlasenie o zhode: www.winner-mobile.com PL - Ten produkt spetnia wszystkie wymagania dyrektyw UE, ktére majg do niego

zastosowanie. Deklaracja zgodno$ci UE: www.winner-mobile.com DE - Dieses Produkt erfillt alle Anforderungen der fiir es geltenden EU-Richtlinien. EU-

Konformitatserklarung: www.winner-mobi om FR - Ce produit est conforme & toutes les directives de I'UE qui lui sont applicables. Déclaration de conformité UE
: www.winner-mobile.com IT - Questo prodotto & conforme a tutte le direttive UE applicabili. Dichiarazione di conformita UE: www.winner-mobile.com NL - Dit product voldoet aan
alle toepasselijke EU-richtlijnen. EU-conformiteitsverklaring: www.winner-mobile.com ES - Este producto cumple con todas las directivas de la UE que le son aplicables.
Declaracién de conformidad de la UE: www.winner-mobile.com PT - Este produto cumpre todas as diretivas da UE que |he s&o aplicaveis. Declaragéo de conformidade da UE:
www.winner-mobile.com HU - Ez a termék megfelel az alkalmazandé EU-iranyelvek minden kévetelményének. EU megfelelGségi nyilatkozat: www.winner-mobile.com HR - Ovaj
proizvod ispunjava sve zahtjeve EU direktiva koje se na njega odnose. EU izjava o sukladnosti: www.winner-mobile.com SI - Ta izdelek izpolnjuje vse zahteve direktiv EU, ki se
nanj nanasajo. Izjava EU o skladnosti: www.winner-mobile.com RS - Ovaj proizvod ispunjava sve zahteve EU direktiva koje se na njega odnose. EU izjava o usaglasenosti:
www.winner-mobile.com RO - Acest produs indeplineste toate cerintele directivelor UE aplicabile. Declaratie UE de conformitate: www.winner-mobile.com BG - Toau npoaykt
OTroBaps Ha BCWUYKM W3UCKBaHWS Ha NpunoxumnTe aupektusn Ha EC. EC geknapaums 3a cboTBeTcTBME: Www.winner-mobile.com UA - Lieit Bupi6 Bianosigae Bcim BuMoram
AvpekTnB EC, siki 4O HBOTO 3acTocoBYIOTLCS. [leknapauis BignosiaHocTi €C: www.winner-mobile.com DK - Dette produkt opfylder alle geeldende EU-direktiver. EU-
overensstemmelseserklaering: www.winner-mobile.com FI - Tdma tuote téyttaa kaikki sitd koskevat EU-direktiivien vaatimukset. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus: www.winner-
mobile.com SE - Denna produkt uppfyller alla tillampliga EU-direktiv. EU-férsakran om éverensstdmmelse: www.winner-mobile.com GR - AuTt To TTpOidV GUPHOPPUVETAI PE OAEG
TIG 10X00UoES 0dNyieg TG EE. AfAwon cupuépewong EE: www.winner-mobile.com LT - Sis gaminys atitinka visus jam taikomus ES direktyvy reikalavimus. ES atitikties
deklaracija: www.winner-mobile.com LV - Sis produkts atbilst visam piemérojamam ES direktivam. ES atbilstibas deklaracija: www.winner-mobile.com EE - See toode vastab
koigile kohaldatavatele ELi direktiividele. ELi vastavusdeklaratsioon: www.winner-mobile.com TR - Bu {riin, kendisi igin gegerli tim AB direktiflerine uygundur. AB Uygunluk
Beyani: www.winner-mobile.com

Email support: servis@winner-mobile.com
EN - If you have any questions, please contact our technical support.
CZ -V pfipadé jakychkoliv dotazli se obratte na nasi technickou podporu.

@ SK -V pripade akychkolvek otazok kontaktujte nasu technicki podporu. PL - W przypadku jakichkolwiek pytan prosimy o kontakt z naszym wsparciem
technicznym. DE - Bei Fragen wenden Sie sich bitte an unseren technischen Support. FR - En cas de questions, veuillez contacter notre support technique. IT - In
caso di domande, contattare il nostro supporto tecnico. NL - Neem bij vragen contact op met onze technische ondersteuning. ES - En caso de cualquier duda,

péngase en contacto con nuestro soporte técnico. PT - Em caso de duvidas, entre em contato com o nosso suporte técnico. HU - Kérdés esetén Iépjen kapcsolatba miiszaki
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tamogatasunkkal. HR - Za sva pitanja obratite se nasoj tehni¢koj podrsci. Sl - V primeru kakrsnihkoli vprasanj se obrnite na naso tehni¢no podporo. RS - U slu¢aju bilo kakvih
pitanja obratite se naSoj tehnickoj podrsci. RO - Pentru orice intrebari, va rugdm sa contactati suportul nostru tehnic. BG - Mpu Bbnpocn ce o6bpHeTe KbM HaluaTa TexHu4ecka
noaapbxka. UA - Y pasi 6yab-akvx 3anuTaHb 3BepTanTecst 40 HaLoi TexHiYHoT niaTpumin. DK - Hvis du har spergsmal, bedes du kontakte vores tekniske support. FlI - Mikali
sinulla on kysyttavaa, ota yhteytta tekniseen tukeemme. SE - Vid fragor, vanligen kontakta var tekniska support. GR - Na omoiadrimrote amopia, TapakaAoUNE ETIKOIVWVACTE PE
TNV TEXVIKA pag utrooTtApign. LT - Kilus klausimams, kreipkités j misy techning pagalba. LV - Jautajumu gadijuma, lidzu, sazinieties ar masu tehnisko atbalstu. EE - Klisimuste
korral votke Uihendust meie tehnilise toega. TR - Herhangi bir sorunuz varsa teknik destek ekibimizle iletisime gegin.



